
I. évfolyam. 
m 

278. szám. 

ELŐFIZETÉSI AR: 
Házhoz Hordva 80 fill. 
Vidékre postán 1.40 k. 

Egyes szám ára 2 fillér. 

Megjelenik mindennap. 
FÜGGETLEN NAPILAP. 

Egy négyszögcentiméternyi hir- 

detési ár S filler. Gyarosok 

kereskedők es iparosok árzed 

vezményben részesülnek. 

Apróhirdetés 60 fillér. 
Nyilttéri cikkek garmond sora 

után 40 fillér fizetendő. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Egyetem-utoa ő. szám. 
Felelős szerkesztő: 

CSOKONAI VITEZ MIHÁLV 
Lapkiadó : 

KOVACS IRE. 

TÁVIRATOK. 
Tisza elutazása. 

Budapest, jan. 27. (Saj tud.) 
Tisza István gróf ma délben 

két órakor Gesztre utazott. 

Jelölés a harmadik ke- 
rületben. 

Budapest, okt. 27. (Saj. tud.) 

Széchenyi Aladár gróf ma meg- 
cáfolta a harmadik kerületben való 

föllépéséről szóó bireket. A kerü- 
let mandátumát disszidens pro- 

grammat ma felajánlották Édelheim 

Gyulai Lipót bárónak, aki azonban 

visszautasitotta a jelölést s igy 

Keszi József budaperti ügyvéd az 

egyedüli jelölt, a ki a januári vá- 

lasztások alkalmával az ujpárt je- 
löltje volt s csak nehány szavazat- 

tal maradt kissebbségben. 

fost Micik a politikában. 
Budapest, okt. 27. (Saj. tud.) 

Fejérváry ma a Vost-irógép 
társaságtól z20 gépiró kisasz- 
szonyt rendelt fel magához, a 
kiknek egész nap a programm- 
ját diktálta. 

A Zeysig-ügy. 

Budapest, okt. 27. (Saj. tud.) 
A vizsgálóbiróság hol- 
napra megidézte báró 
DBánffy Dezsőt, Fekete 
Józsefet, Dénes Józse- 
fet és Margitai Zoltán 
ügyvédet. Dénes József 
ma átadta a vizsgáló- 
birónak a párisi sate- 
depositjének kulcsát, a 
hol iratai teküsznek. 

A Vatikán is megszóllal. 
Budapest, okt. 27. (Saj, tud.) 

A Vatikán rendeletet 
intézett a dalmáciai ér- 
sekhez, melyben meg- 
hagyja, hogy a plebáno- 
sok agitáljanak a vá- 
lasztói jog ellen 

lengyelorszáj — köztár- 
saság. 

Budapest, okt. 27 (Saj. tud.) 
Varsóban a forradalom óriási mér- 

veket öltött. A kaszárnyák ég- 

nek s a tűzoltók sztrájkbalép- 

tek. A nép óriási lelkesedéssel 
kiáltota ki a demokratikus 
köztársaságot. - Charkovban 
ugyancsak proklamálták a köz- 

társaságot s forradalmi kor- 

mányt is alakitottak. 

Nemzetiségi föispánok. 
Budapest, okt. 27. (Saját tud.) 

A kormány Sucy János bo- 
rosjenői és Dragoneszku 
Dömetemesrékási nemzeti- 
ségi képviselőket egy erdélyi 
nemzetiségek lakta me- 
gyébe főispánokká nevezi ki. 

Fejérváry — hurcolkodik. 
Budapest, okt. 27. (Saját tud ) 

Fejérváry Géza báró miniszterel- 

nök ma kezdte meg az átköltözkö- 

dést a miniszterelnöki palotába. 

A fiumei kormányzóság 
tisztelyése. 

Budapest, okt. 27. (Saj. tud.) 
Szapáry Pál fiumei kormányzó ma 

Gaál Tibor kormányzó helyettes 
társaságában, tisztelgett Fejérváry 

és Kristóffy előtt. 

Nagy vasuti katasztrófa. 

Budapest, okt. 27. (Saj. tud.) 
A kölni gyorsvonat a disburgi pá- 

lyaudvaron neki ment egy másik 

gyorsvonatnak. Több utas meghalt 

igen sok ember többé-kevésbé meg- 

sebesült. A két vonat valameonyi 

kocsija megrongálódott. 

Husz évi börtön után - ke- 
gyelem. 

Budapest, okt. 27. (Saj. tud.) 
A király megkegyelmezett Mötz 

Mária nevü asszonynak, kit 1884- 
ben gyilkosságért életfogytigtani 

fegyházra itélték. Mötz Mária — 

a király kegyelméből ma hagyta 

el a márianostrai fegyházat, husz 

esztendei raboskodás után. 

Egy lelkészné öngyilkossága. 

Budapest, okt. 27. (Saját tud.) 
Suszter Vilmos szarvasi evangeli- 

kus lelkész, neves történettudós 65 

éves felesége ma délelőtt öngyil- 

kosságot követett el és azonnal 

meghalt. Hir szerint elmezavará- 

ban követte el végze es tettét. Az 

öngyilkosság hire városszerte nagy 

megdöbbenést keltett. 

Koldus-sors. 
A gazdasági liberálizmusnak leg 

szánandóbb nyomorultjai a kol- 
dusok. 
Az emberek – az egyéni 

érvényesülés jogán — jobbra- 
balra lökdösik egymást és aki 
nem birja könyökkel, meg ököl- 
lel, azt eltiporják a tülekedők 
vagy belezuditják a végtelen szen- 
vedések örvényébe. 
Valahány koldus: mind ennek 

az esztelen csatározásnak az ál- 
dozata. Csupa sebesült vitéz, fél- 
szemmel, féllábbal, béna karral, 
elcsenevészedett testalkattal. A 
harc folytonos, az áldozatok is 
szaporodnak napról-napra. 
Meg lehet figyelni, hogy péntek- 

ről-péntekre számosabban csön- 
getnek be a házba alamizsnáért 
és az utcán egyre sürüdik azok 
nak a szerencsétlen embereknek 
szomoru tábora, akik rongyosan, 
dideregve, naphosszat áldást mo- 
tyognak a járókelőkre egy krajcá- 
rért, egy falat kenyérért. 

Torz állapot biz ez. A tisztelt 
társadalom nem akarja belátni, 
hogy mialatt ő örökös háboruság- 
ban féktelenkedik és gyilkosküz- 
delmet folytat a gazdasági élet 
mezején, azalatt embertelen nyo- 
moruság a sorsa azoknak, akik a 
csatasorból kihullottak. Van-e gon- 
dos szellem, amelyik ezekkel tö- 
rödjék ? Nincs sehol 
A harc szüntelen s mikor min- 

denki a maga börére kénytelen 
vigyázni, kevés ügyet vethet más 
bajára Innen van az, hogy a 
koldusokkal senki sem törődik. 
Csak a törvényhozó meg a statu- 
tumgyártó, mikor meg kell őket 
rendszabályozni Mert a dögökről 
is intézkedni szokás, ha nagyon 
elszaporodtak a csatatéren. El- 
takaritják őket, hiszen ártalmas a 
szaguk és örökösen a halál szel- 
lemét idézik. 

Kaiser Lajos szentatya, makói 
plébános és cs. és kir. kamarás 

Telefonszám 379. 

keveselli a koldusokról szóló rend 

szabályokat. Oltalomért fordul a 
hatósághoz, hogy szent halottak 
napján takaritsa el a temetőből, 
meg a temetőhöz vezető utról a 
koldushadat, mert háboritja a 
gyászoló közönség kegyeletes áhi- 
tatát. 

Ejnye, ejnye, ez a nagy hálát- 
lanság a nemes szentatya részéről. 

Hát elfelejti, milyen jó szolgá- 
latot tesznek a nyomoruság no- 
tórius ekszponensei egész éven át 
a templom ajtajában ? Rongyos 
ruhájukkal, szánalmas külsejükkel, 
siránkozásukkal, nyöszörgésükkel 
hasznos megtestesitői az istenfé- 
lelem mementójának. 

Aki rájuk pillant, egyszerre 
hideg borzongás szállja meg és 
ellenállhatatlan szükségét érzi an- 
nak, hogysegedelemért, könyörü- 
letességért imádkozzék Istenhez, 
nehogy ő is a szerencsétlen kol- 
dus sorsára jusson Hiszen ha nem 
volnának ott azok a nyomorultak, 
drága pénzen szerződtetni kellene 
őket. Mégis milyen hálátlan irán- 
tuk a plébános ur! 

Lehet, hogy tévedünk. Az egy- 
ház, a melyik hivatásszerüen gon- 
dozza a lelkieket, mindig nagy 
tapintattal szokot intézkedni a 
koldusokról. Hiszen ez az ő ter- 
rénuma. A szerénység, a lemon- 
dás, a töviskoszoru 

Minél szegényebb valaki, annál 
nagyobb sikerrel üdvözül. Ki ké- 
telkednék abban, hogy a makói 
koldusok is eljutnak az üdvösség 
országába. 
Ha erről lesz szó, bizonyára 

nem tagadja meg tőlük támoga- 
tását Kaiser Lajos plébános ur és 
cs. és kir. kamarás. .. 

Olcsóbb vizet ! 
Apáinknak vllágéletökben so- 

hase jutott az eszökbe arra gon- 
dolni, hogy a viz, amely oly 
bőségesen terem a mi szép hazánk- 
ban, még valaha, valahol pénzen 
árult fogyasztási cikké válhatik 
majd. Arra azonban még kevésbbé 
gondoltak volna, hogy egy, a 
nagy Duna mentében elterülő vá- 
ros lakossága a gyorsan rohanó 
idők során olyan ponthoz juthas- 
son, amelyen valóságos harcot 
kénytelen vivni a vizárak olcsóbbá 
tétele érdekében. A viszonyok 
folytonos változása sok mindenféle 
téren teremtett olyan állapotokat, 
amik hajdan a lehetetlenségek 
kategóriájába soroitattak volna; 

Jol az Cgy forintos áruház? Kossutn P.-utca 3. sz. y 
(a volt Belmagyar-utca) 

A nagyérdemü vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti olcsó árak mellett, ujonnan berendezett üzletemet, 
hol mindenféle diszmű, játék, porcellán, üveg és rövidáruk, konyha berendezések, fényűzési Bijoutri, bőröndők, bőráruk, 
nyakkendők, kézelők és gallérok kaphatók: 

Már 30 flllértöl 
Kiváló tisz telettel 

Kossuth Lajos-utca 3. sz. 
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KOLOZSVARI HIRLAP. 1905. október 28. 

igy esett meg az is. hogy olyan 
városokban, ahol a lakosságnak 
vizzel való ellátása modern viz- 
vezetékek utján történik, manap- 
ság már a szállitott, illetőleg fo- 
gyasztott vizért is fizetség jár. — 
Egész természetesen. A vizmü 
felállitása tenger pénzbe kerül, a 
kezelése sem ingyenes – ezeket 
a költségeket valakinek viselnie 
kell, ki viselje más, mint a kö- 
zönség, amelynek szolgálatában a 
múű épült. És pedig arányosan. A 
fogyasztás arányában. Aki nagyobb 
mértékben veszi igénybe a viz- 

.művet, nagyobb összegekkel kell, 

hogy járuljon annak költségeihez 
is. A dolognak ezen rendjéhez 
nem szólhat hozzá senki s nincs 
városi ember, aki fenn akadna 
rajta. 
Hogy Kolozsváron a vizvezeté- 

ket egy idő óta mindenfelé s oly 
sürüen emlegetik, annak egész 
más — legkevésbbé természetes 
— oka van: a vizárnak magas- 
sága. A háztulajdonosok és na- 
gyobb fogyasztók keservesen pa- 
naszkodnak miatta. A kérdést a 
város törvényhatósági bizottsága 
is felvette már a megoldásra váró 
agendák közé, de telszinen tartja 
a helyi sajtó is, mert hiszen köz- 
érdekü dolog És a megoldás nem 
várathat magára igen sokáig. Fel- 
tételezzük, sőt hisszük, hogy a 
város, mint olyan - talán a 

finánciális viszonyok kényszeritő 
hatása alatt ragaszkodott mindez- 
ideig a drága tarifánoz, annál is 
inkább, mert hiszen a vizmünek 

— a fokozatos fogyasztás követ 
keztében - szükségessé vált ki- 
bővitése okvetlenül ujabb pénz- 
áldozatokat okozott, de még ebben 
az esetben is sietni kell olyan 
tarifatervezetnek kidolgozásával, 
amely a mind sürübben felhangzó 
panaszokat orvosolni lesz hivatva. 
Ezt az árleszállitást mindenekelött 
a köztisztaság és a közegészség 
fontos érdekei sürgetik. Az a 
vizmennyiség ugyanis, amelyet az 
ember ivásra fogyaszt el, szinte 
szóba sem jöhet amellett a viz- 
mennyiség mellett, amely rendes 
körülmények között testünk és 
lakásunk tisztántartására és ápo- 
lására szükséges. Ha már most a 
közönség szinte félelemmel nyul 
a vizvezetéki csaphoz, egészen 
természetes dolog, hogy a köz 
tisztaság és közegészség szenved 
kárt. A vizműü pedig ugyancsak 
veszit a minimumra redukált fo- 
gyasztás révén. Ezek után abbeli 
reményünket fejezzük ki, hogy a 
hivatott tényezők a legnagyobb 
buzgósággal és ügyszeretettel fog 
ják kezökbe venni a vizbérkérdést 
s már a legközelebbi jövőben 
olyan megoldási tervezettel fognak 
a városi közönség egyetemét kép 
viselő representancia elé lépni, 
amely az e sorokban kiemelt 
egészségügyi és tisztasági szem- 
pontoknak kellő figyelembevételén 
alapulva, módot fog nyujtani a 
fogyasztóközönségnek arra, hogy 
ebbeli szükségleteit is zavartala- 
nul elégithesse ki. Olcsóbb vizet 
a publikumnak, hadd szünjék 
meg hamarább a sok keserü pa- 
nasz. Amugyis méregdrága világ- 
ban élünk, hova jutunk, ha még 
a vizért is patikai árakat kell 
fizetnünk. 

nak 

Az uj főispán baiktatása 
a vármegyénél és a városnál. 

(Saját tud.) Kolozsvármegye és 
Kolozsvár sz. kir. város ujonnan 

kinevezett főispánja gróf Teleki 

László tegnap délelőtt konferált 
Dózsa Endre alispánnal és Szva- 

csina Géza kir. tanácsos, polgár- 
mesterrel beiktatását illetőleg. 

A konferencián meg is állapod- 

tak, hogy ugy a vármegyénél, mint 

a városnál a jövő hó 3. án (pénte- 
ken) fogják bevenni az uj főispán- 
tól az esküt. Az alispán már a 

délután ki is bocsátotta erre a 
meghivót a vármegye törvényható. 

sági bizot:ssága tagjaihoz, mely a 
következőleg hangzik : 

„Van szerencsém Kolozsvár- 
megye köztörvényhatósági bizott- 
ságát f. 1905. évi november hó 
37-án (pénteken) d. e. IIr őrakor 
Kolozsvárt a vármegye szekházá- 

disztermében megtartandó 

rendkivüli közgyülésre 
tisztelettel meghivni. Ezen nend- 
kivüli közgyülés tárgyai: 1 Alis- 
pán bejelenti gróf Béldi Ákos fő- 
ispán lemondását, illetve királyi 
kegyelemben történt felmentését. 
2. Alispán bejelenti gróf Teleki 
Lászlómak Kolozsvármegye és Ko- 
lozsvár sz. kir. város főispánjavá 
történt kinevezését, ezzel kapcso- 
latban az 1886. évi XXI. t-c. 60. 
§ a rendelkezései szerint gróf Te- 
leki László főispán az esküt le- 
teszi. - Kolozsvárt 1905 évi ok- 
tóber 21-én. Hivatalos tisztelettel : 
Dózsa Endre, s. k., alispán." 

Szvacsina Géza kir. tanácsos, 

polgármester hason meghivót bo- 
csát ki a városi bizottság agjai- 

boz és pedig ugyancsak november 

hó 3-án délután 3 órára tüzvén ki 

az uj főispán installálására a rend- 

kivüli közgyülést. 

Mint értesülünk, ugy a megyei, 
mint a városi törvényhatósági bi- 

zottság ellenzéki tagjai értekezle- 

tet fognak tartani a beiktatást 

megelőzőleg, hogy milyen állást 

foglaljanak el. — Hir szerint Pest- 

vármegye jóléti bizottságának ha- 

tározata szerint fognak eljárni. 

AZ orosz forradalom. 

Kikiáltották a köztársaságot. 

Egy ország vértengerben. 

A cár futása. 

Immár félmillió vasutas sztrájkja 
tartja feszült izgatottságban Orosz- 
ország népét. A tisztán politikai 
természetüű forrongás óriási gazda 
sági válság okozója lett. Moszkvát 
éhioség fenyegeti, Pétervárott szin- 
tén a nyomor gyors beköszöntésé- 
től tartanak, ugyanez a sors vár 
azokra a városokra is, amelyek 
gazdasági életének a vasut a fő 
éltető ereje S a mikor a nyomor 
e rettene'es perspektivája tárul a 
politikai jogokért küzdők szeme 
elé, folyik tovább az izgatás, ujabb 
és ujabb néprétegek csatlakoznak 
a forrongó elemekhez, ujabb gyá 
rak, vállalatok munkásai mondják 

ki a sztrájkot, cenzurátlan ujságok 
kiadását tervezik, a kormány bu- 
kása küszöbén, hogy helyét a forra- 
dalmárok foglalják el, — akkor e 
cár futva fut Pétervárról, menekül, 
nem érzi magát biztonságban s 
miniszterére bizza a dolgok meg- 
oldását. Wittét tisztelte meg a cár 
azzal, hogy fojtsa el a forradalmat, 
csillapitsa le a nép elégedetlensé- 
gét, s szabja meg utját a békés 
kormányzásnak. 

Witte megkötötte a portsmouthi 
békét, de hogy a polgárháboru 
végleges elfojtására lesz-e ereje, 
tudása: az kétséges. 

Forradalom szinhelye tehát ujra 
Oroszország. A két-három hónapos 
látszólagos nyugalom csak erőgyüj- 
tésre volt szükséges, hogy aztán 
ujabb, százszoros erővel szálljon 
sikra a nép jogaiért, az alkotmá- 
nyért s lelketlen elnyomói ellen. 
A forradalmi eseményekről az 

alábbi táviratokat kaptuk. 

Péotervár, okt. 27. Orosz- 
ország minden részéből forradalmi 
hirek érkeznek az orosz fővárosba. 
Igy Varsóból azt távirják, hogy a 
város tegnap este óta lángokban 
áll. A lakósság, melynek nyug 1- 
mát az utcai tüntetések, véres za- 
vargások zavarják meg, menekülni 
igyekszik. A Varsó–Berlia közötti 
összeköttetés teljesen megszakadt. 

S entpéterváron az éjjel folya- 
mán a cár elnöklése mellett korona- 
tanács volt. 
Moszkva, okt. 27. Moszkvá- 

ban ujabban 38 gyár munkássi ki- 
mondták a sztrájkot. 
Danzig, okt. 27. A porosz 

határezredeket tegnap óta konszig- 
nálták, mert a lengyel határszéle- 
ken zavargásoktól rartanak — Sa- 
marában tegnap sok ezer tőből álló 
néptömeg verődött össze és a rend 
helyreálitására kivezényelt katona- 
sággal összeütközött. 

Az összetüzésnek számos halottja 
lett. 

Krakó, okt. 27. Az itteni egye- 
tem előtt tegnap sok ezer munkás 
gyült össze, akik barrikádokat emel- 
tek és ezek mög 1 a katonaságra 
lövöldöztek. Azutás a munkások 
tüntető sorokban vonultak a tör- 
vényszék elé, ahol az irattárt tel- 
jesen elpusztitották. Az utcai cső- 
czelék ezenkivül számos üzletet ki- 
rabolt. A kormányzó a mai nap fo 
lyamán kihirdette az ostromálla- 
potot 

Az erdélyi erdőpanama. 

Fegyelmi feljelentés a debre- 
teni kir. ügyész ellen. 

Annek idején nagy port vert fel 
a gyergyóujfalusi erdővétel, mely- 
ben több debreceni ember is aktiv 
részt vett 

Az erdővétel ügyében a mai 
nap folyamán meglepő és feltünést 
keltő esemény történt. Róvi Nán- 
dor dr. ügyvéd, Kovács István 
megbizottja, a ki az erdővétel elé 
akadályokat görditett, fegyelmi fel- 
jelentést tett a debreceni királyi 
ügyészség vezetője, dr. Galánffy 
János ellen, mert az ügyész által 
kifejezett gyanuban sértve érzi az 
egyéni tisztességét és sulyos bán- 
tódást talál ügyvédi reputáció ás. 

A debreceni kir. ügyészség a 
gyergyóujfalusi erdővétel ügyében 
folytatja a nyomozást. A vizsgálat 
során a vádlottak azzal védekeztek, 

István nem 

hogy az a Kovács István, kinek 
kárára a hamisitás történt, nem 
létezik és hogy azok a tények, 
melyek ez ügyben nevében tétettek, 
nem az ő tényei. 

Ezen vallomás alapján a debre- 
ceni kir. ügyészség a rendőrség 
bünügyi os tályához bizalmas jel- 
legü megkeresést intézett, melyben 
felhivja a rendőrséget, hogy a szó- 
ban levő Kovács István képvisele- 
tével megbizott dr. Révi Nándor 
ügyvédet hallgassa ki mint gyanu- 
sitottat, azonpban ne tudassa vele, 
hogy mint terbeltet hallgatja ki, 
hanem mint tanut. 

Az ügyészi átirat arra nézve 
kéri kihallgatni Róvi dr.-t, adjon 
felvilágositást ügyfele viszonyaira 
és az erdő vételére nézve, mert a 
mint a rendőrséghez intézett titkos 
utasitás mondja, az ügyészség sze- 
rint a valódinak jelzett Kovács 
István részéről bemutatott ügyvédi 
meghatalmazások koholtak és az 
ez ügyben eljárt ügyvédek a meg- 
hatalmazást azért koholták ki, hogy 
ama bizonyos vállalkozó társaság- 
tól, mely az erdőt megakarta 
venni, anyagi előnyöket csikarja- 
nak ki. 

Révi Nándor dr. már megidézése 
előtt megtudta, hogy az ügyészség 
titkon mivel vádoljá és felháboro- 
dással vette tudomásul az ügyésez- 
ség gyanusitását 

Az idézésre megjelent a rendőr- 
ségen és ott a legerélyesebb sza- 
vakkal tiltakozott az ügyészség el- 
járása és gyanusitása ellen és ezt 
a tiltakozását jegyzőkönyvbe is 
vétette. Dr. Révi Nándor a per 
meginditásakor közjegyzői megha- 
talmazást mutatott be, melyet dr. 
Kiss Aladár budapesti kir. köz- 
jegyző állitott ki és ezzel az általa 
személyesen ösmert létezését és 
aláirásának valódiságát igazolta. 
Révi dr. ezzel megcáfolta azt a 
vádat, mintha ügyfele, Kovács 

léteznék. Ő különben 
nem tartozik ügyfelét személyesen 
ösmerni, annak megbizása közjegyző 
által hitelesittetett, de különben 
is ő ebben az ügyben dr. Szántó 
Sámuel, csikszeredai ügyvéd meg- 
bizásából járt el és tette meg a 
feljelentést a vádlottak ellen. 

Révi Nándor dr. az ügyészség 
által kifejezett. gyanuban magát 
ugy ügyvédi reputációjában, mint 
egyéni tisztességében sértve ta- 
lálta, hogy a rá nézve sértőnek 
talált gyanu alól tisztázza magát, 
az ügyvédi kamaránál fegyelmi 
vizsgálatot kért dr. Galánffy János 
királyi ügyész ellen ennek ille- 
tékes hatóságától, a kir. főügyész- 
ségtől. 

Jogász körökben nagy érdeklő- 
déssel várják a vizsgálat ered- 
ményét. 

Kapta... kapta... 

A porul járt vőlegény. 
Kolozsváron történt a követ- 

kező eset: Egy fiatal pár közel 

állott a lakodalom napjához. A 

vőlegény ipám uramtól tudakozó- 
dik a hozomány dolgában. 

— Van-e vagyona Ilkának édes 

apám uram — kérdé a férj jelölt. 

— Vagyon, már hogyne volna, 

de kapta – mondja az öreg. 
— Nem baj az ha kapta is,
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csakhogy van nyugszik meg a 
fiatal ember. 
Esküvő után megint csak fel- 

vetődik a kérdés. 

– Akkurát ugy van az édes 

fiam, ahogy megmondtam, van 
vagyon, de kapta, s azzal maga 

előtt taszitja az öreg az ujdonsült 
férjet a kamrába s rámutat egy 

halom kaptafára. 

— Hisz ez kapta, édes apám 

uram szól megrőkönyödve a fiatal 

ember. 

—- Hát persze hogy kapta, hisz 

megmondtam, hogy kapta. 

HIREK. 

— Tocauer Ödön A halál- 
nak ugyancsak bő aratása van 
mostanában Kolozsvárt. Tegnap is- 

mét kidőlt egy azok közül, kik 

közélet: tevékenykedésükkel, önzet 

dlen munkásságukkal mindenkor em- 

bertársaik javára törekedtek. To- 

cauer Ödön, a nádasmenti járás 
főszolgabirája hunyta le ugyanis 

örök álomra szemeit tegnap haj- 
nalban. Halála nemcsak családját 

éri sulyosan — özvegye szül. Ta- 

mási Erzsi s három árvája siratja 
— hanem mindazokat, kik csak 

ösmerik s kikkel hivatalából kifo- 

lyólag összeköttetése volt Mert 

Tacauer Ödön mint ember s mint 
páratian szorgalmu hivatalnok 

egyaránt közbecsülésben állott. Az 

élte javakoráb. n elhalt főszolga- 
biró még a gyalui választásokat 

követő zavargások idején, körutján 

hült meg, s azóta állandóan bete- 

geskedett, állapota egyre sulyosabb 

lett, utóbb eszméletét is elvesz- 

tette, mig végre a jótékony halál 

tagnap hajnalban megváltotta szen- 

vedésétől. Halála hirére a vár- 

megyeházán azonnal kitüzték a 

gyászlobogót, mig a megyei tiszti- 

kar nevében Csiszár Gyula főjegy- 

ző ma délelőtt fog kondoleátni a 

grászoló özvegynél s egyszersmind 

ravatalra helyezi a vármegye di. 

szes koszoruját. A temetés vasár- 
nap délután fog végbemenni. 

— Presbiteriumi közgyülés. 
A kalozsvári ev. ref. egyház kép- 

viseletének f. évi október 29-én 

d. e. 11 orakor, a Farkas-utcai 
hivatalos helyiségben rendes köz- 

gyülése lesz, melynek tárgyai az 

egyháztanács által ide utalt ügyek 

és az 1906. évi költségvetés meg- 
áliapitása. 

—– Sándor József esküvője. 
Sándor József, az EMKE. t. al- 

elnök főtitkára, október 25-én tar- 

totta Déván esküvőjét Sólyom Fe- 

kete Margt kisasszonnyal, Sólyom- 

Fekete Ferenc nyug. törvényszéki 

elnök leányával. Tanukként szere- 

peltek: Sólyom-Fekete CGellért 

utászfőhadnagy és Sólyom-Fekete 
Ferenc államvasuti mérnök. Az 

esküvő után, mely szük családi 

körben folyt le, az uj pár nehány 
hétre Olaszországba utazo t. 

—– A Szent Imre Egylet gyü- 
lése A kolozsvári egyetemi i1fju- 
ság Szent Imre-Egyesülete holnap 
(szombaton) délután 6 órakor tartja 
rendes ülését a városháza közgyü- 
lési termében, melynek gazdag és 
változatos tárgysorozatát a követ- 
kezőkben közöljük: 1. Elnöki meg- 
nyitó, tartja Logotthetti Oresztesz 
gróf 2. Szaval György Dénes ta- 
nárjelölt. 3. A ,„dogmá" ról felol- 
vasást tart Rak Józset s.-lelkész. 
4. Elbeszélés, felolvassa Különte 
Béla tanárjelölt. A gyülésen ven 
dégeket is szivesen látnak. 

—– A virilisek névsora A 
városi törvényhatósági bizottság 

legtöbb adót fizető tagjainak jövő 
évi névjegyzékét az igazoló-választ- 

maány november hó első felében 

állapitja meg. A névjegyzék alap- 

ját képező adóhivatali kimutatás- 
ból összeállitott fokozat szerinti 

kimutatást a tabács közszemlére 
tette ki, mely noveam ber hó 4-étől 

12-éig a főjegyző irodájában meg- 

tekinthető. 

—– A szabók szakgyülése. 
Berkovics Izsák, Vogel Jakab, Ka- 
tona Samu kolozsvári lakosok be- 
jelentették a főkapitányságnál, 
hogy folyó hó 29-én, vasárnap dél- 
utan 3 órakor a Torna-Vivódában 
szakgyülést óhajtanak tartani a 
következő programmal: 1. A sza- 
bómunkások helyzete. 2. Gazda- 
sági és politikai szervezkedés. 3. 
A szervező bizottság jelentése. A 
főkapitány tudomaásul vette a be- 
jelentést s engedélyezte a gyülés 
megtertását, egyszersmind a ható- 
ság részéről Kiráyi Lajos rendőr- 
kapitányt küldte ki, a ki a pro- 
grampontok megtartása és a rend 
felett fog őrködni. 

—– Talált zálogcédula. Scho- 
bel Károly, a New-York kávéház 
pincére a szálloda bejáratánál egy 
ékszertárgyról szóló zálogcédulát 
talált. Igazolt tulajdonosa átveheti 
a rendőcségnél, a hová a becsüle- 
tes megtaláló a cédulát beszolgál- 
tatta. 

– Dr. Pataki Jenő gyer- 
mekorvos magán rendelő inté- 
zetét gyermekbetegek számára 

Wesselényi Miklos-u rő. sz. alá 

tette át. Rendelő óra naponta 

reggel fél 9—10 ig. 

– Kitiltott lap. Az a Ellenzág- 
irja: A Kolozsvárt megjelenő Őr- 
cimü krajcáros lapot Vincze István 
inditványára hazafiatlansagáért és 
a parlamenti koaliciós vezérférfiak 
s a kolozsvári függetlenségi elvet 
valló férfiakkal szemben tanusitott 
támadásaiért a kolozsvári iparos- 
egylet olvasóterméből minden időkre 
kitiltották. 

— Használt dákók megvé- 
telre kerestetnek. Ajánlatok a 

Gámán-nyomdába intézendők. 

Szipház-Müvészet. 

Heti müsor. 

(Ujdonság 1-ször.) 
Szombat: János vitéz. 

) d. u.: Koldus diák. 
) este: A bajusz. 

Vasárnap: 

Veér Judith rózsája. Lam- 
pérth Géza, az ismert jó nevü 
poéta e cimü verses darabjának 
tegnap volt a bemutatója. Ha van- 
nak is hibái, ezt nem rójjuk fel a 
szerzőnek. Megbocsátjuk azokért a 
sok bájos, kedves, poétikus részek- 
ért, a melyekben bőrelkedik a da- 
rab. Rövid meséje a következő: 
Veér Tamás vén kuruc nemes 
(Sebestyén) Judit leányát (Sz. Tó. 
völgyi) lovaglás közben baleset éri 
s a közeiben levő Both labanc 
kapitány (Hidvégi) segitségére siet, 
a kinek csapata ott a falu körül 
portyázik. A fiatalok egymásba 
szeretnek, de Veér Tamás meg- 
tudva a hozzá szállásért folyamodó 
Bothtól, hogy labanc, jobbágyai- 
val elfogatja. Ugyancsak a hely- 
ségbe érkezik Imre diák, (Mészá 
ros) is, aki Rákóci táborába igyek- 
szik, de a szivét ott hagyja zálog- 
ban özv. Tóthné (K. Árpási) Sárika 
leányánál (Berlányi) Judith meg- 
szabaditja Bothot börtönéből, de 
szivével elfordult tőle, a miért az 
nem akar kuruc lenni Végül a 
szerelem erőt vesz rajta s megszö- 
kik, hogy kuruccá tegye labanc 
szerelmesét. Ez sikerül is neki, 
mert éppen a helység alatt Ber- 
csényi megütközve a labanccal, 
csakis a Both átpártolásával sike- 
rül a diadalmas csatát megnyernie. 
Természetesen apa megbocsát a 
tányának, meg a labancnak is g 
mert Bercsényi Imre diákból is 
hadnagyot csinál kettős lakodalom- 
mal végződik a darab, a melyet a 
szereplők összhangzatos müűvészi 
játéka sikerre vitte. A közönség 
igen jól mutatott és sokat tapsolt, 
különösen Sz. Tóvolgyinek, Berlá- 
nylnak és Mászárosnak, a meiyből 
azonban kivették részüket Kis-né, 
Hidvéghi, Sebestyén, Dezséri, Szent- 
györgyi, Makrai és Vécsei is. A 
szerzőt, ki jelen volt a premiéren 
többször szólitották a lámpák elé. 

Zene. 

Zene cstély Farkas Ödön, a 
kolozsvári zenekonzervatorium jeles 

és agilis igazgatója kellemes meg- 

lepetésben szándékozik részesiteni 

a zeneértő közönséget. Tanitványai- 

val ugyanis a jövő hónapban Men- 

delsobn , Valpurgis-éje cimü magy 

oratóriumát fogja előadatni. A pró- 
bák már nagyban folynak. 

REGÉNY. 

Az apa büne. 
Francia regény. 

— Köszönöm, Károly ur, mert 
az ön széndéka jó Nehezemre, 
rendkivül nehezemre fog esni Bar- 
rat ide hagyni, hová hajlam és 
megszokás szerint tartozom, de 
lelkiismeretem azt parancsolja, 
hogy mihelyt ön átveszi ezt a 
házat, melynek őrzése én rám volt 
bizva, örökre hagyjam itt. 

Miért, Elorence asszony ? 
Nem Duplessis vagyok én is? 

Ön rossz szelleme a család- 
nak, melynek kenyerét én és az 
enyémek hosszu időn át ettük. Az 
ön vallomását figyelmen kivül 
hagyva: nem határozottan bünös 
volt-e azon magaviselete az unoka- 

bátyjával, azzal, kit ön Ernesztin- 
nek nevez és a szegény Champ- 
fleurné asszonynyal szemben 8 Az 
idő nem volt képes az ön mél- 
tánytalanságának sulyát könnyi- 
teni és bocsássa meg őszintesé- 
gemet, én nem szolgálhatok egy 
uj urnak, ki olyan rossz emlékeket 
hagyott itt hátra. 

— Nem mondtam meg mindent 
magának, Florence asszonya — 
Egyébiránt a maga jelenléte Bar- 
ralban hasznosabb lehet azoknak, 
kik hajlamát megérdemlik, mint 
hinné. 

Florence asszony hallgatott, de 
tekintere kérdezett Az őrnagy 
tovább folytatta : 
— Nem hallotta, hogy Duples- 

sis-Barral Ernesztin asszony, mi- 
után olyan nagy szerepet játszott 
a társadalomban, most semmi más 
segédforrással nem bir, mint egy 
kis, nagyon kis özvegyi gyugdij- 
jal, melyet az állam engedélyezett 
neki és nem kérdezte magamagá- 
ban, hogy mi lesz belőle s a gyer- 
mekeiből? 

Könnyek peregtek végig a Flo- 
rence asszony arcán és igy szólt : 

— Gondoltam én erre s szabad- 
ságot akarok venni magamnak, 
hogy elküldjem szeretett urnőm- 
nem a megtakaritott csekély ös7- 
szeget, melyet szolgálati időm 
alatt félre tehettem. 

— Teringettet! Ez asztán de- 
rék asszony ! kiáltott fel az őrnagy 
A maga gyapjuruhája alatt több 
szív van, miot sok selyemruha 
mögöttl .. . De lássa, jó asszony, 
azt hiszi, hogy a Duplessis prefekt 
özvegye és gyermekei sokra me- 
hetnek a maga megtakaritott pén- 
zével, bármilyen nagy összeg le- 
gyen is az ? 

-– Oh nem, tudom azt ! és saj- 
nálom, hogy nem vagyok gazdag. 

– Nós, én az vagyok vélet- 
lenül és maga mefogja érteni. 
hogy rokonom és gyermekel tel- 
jes joggal birhatnak rokonszen- 
vemre és oltalmamra. Merem tehát 
remélni, hogy Cuplessisné asszony 
Barraiban fog megtelepedni és eb- 
ben a reményben vettem meg a 
birtokot. 

(Folyt. köv.) 

Nyilttér. 

1. drb. legünomabb nickel ketüer 
szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 

delésre is) 1 fírt. - 1darab borotva 

irásbeli jótállás mellett 1 frt. 

Késmüáruk, látsserésseti cik- 

kek, vivóesskösök, stb, nagy 

válasstékban 

Kun Mátyás 
müköszörüs, kés- és kardmüves, lát- 

szerészüzletében....-— 

KOLOZSVART, Kogontn Lajog-. 2. sz. 

Köszörülések, javitások és 

nickeiezések elvállaltatnak. 

Apró hirdetések. 

eSport lovaga. Látta engeni art lovas m a fiutól kérdezteeni adjon biz- ismer-e. IgePassinibe cimezve tos vála-
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Fegyházkötésű őszi és téli V Ágyteritők drbja I10 kr.-tól 
harisnyák gyereknek I-1I0 k Esőernyők 1o 

évesig 10-14 kr tól Iskolatáskák , Is 
Női harisunyák. I Törülközök (trotir 
Férfi és női haris. I A ter) drbja . 
Férfi alsóingek és Téli női és férfi 

nadrágok.. 50 k keztyük pára 25 

Férfi lábravaló köp- Matróczok drbja 450 , 
perból. 550 Nagyszónyeg. 220 

Fin sapkiák 25 A Leánysapkák.. 45 

eilz őszi és féli idényre 
Női ruha parchetek, flanel, karton, vá son, chifon, női és 

férfi ingek, téli trickók, gyerek ruhásat stb. 

E zendkivül olcsó árakon! önm 

Legjobb minőségü bőrkeztyük párja 75 krajczár. 

Poszler J. és Jársa. Wesselényi Miklós-u. 8. szám. 

Sárkány S. Bankháza 
Telefon 80—89. BUDAPEST, VL., Ó-utca 6. Telefon 80-89. 

a magyar királyi szab. osztálysorsjáték főárusitója. 
Sürgönycim : 

SARKÁNYÉK Budapes. 

Folyó számla: Pesti magyar keressedelmi banknál és 

a magyar kir. postatakarékpénztárnál. 

Legmagesabb pénzkölesőnt pilokra, baártor emálogóatott sore. 
jegyeket saját pénzemmel kiváltok és ezekre nagyobb köl- 

csönt adok; letétjegy, zálogjegy beküldendő Kedvező feltételek 

mellett a kölcsön részletekben is visszafizethető. 

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit leszámito 

lom és könnyen törleszthető váltó és személyhitelt nyujtok. 

Tisztviselők és katonatisztek amortizatiós kölcsönt kap- 
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak II-ik és II1I-ik helyre va- 

ló betáblázásra azonnal folyósithatok. 

Semmiféle előleges jutalékot nem kérek, ugyszintén minden levelet, 

válaszbélyeg nélkül is, röig- SÁRKÁNY S. BANEHÁZA 

tön el intézek. BUDAPEST, VI, Ó-UTOZA 6. 
25 év óta törvényszékileg bejegyzett 

czég. 

Me ie zég: A XVII-ik sorsjáték Iső osztályu sorsjegyei már 
El a megjelentek és kérem gyuttal b. megrendeléseit, a 
legjobb és legpontosabb kiszolgálásról előre biztositom, minden 
nyereményt azonnal kifizetek. 
A következő szerencse számokat ajánlom, mert ezek nagy 

nyereménynyel még nem lettek kisor solva : 

2979 12128 12953 16065 35733 44596 

51325 58762 80847 99191 101580 105655 

- Kivágandó 
Megrendelő-lap. 

SÁRKÁNY S bankháza Budapest, VI, Ó-utoza 6. 
egész 
fél 

Megrendelem önöknél a szármtt egyed sorsjegyet 

lvá 1 küldöm golezad „. postautalványnyal 

és ennek árát — kérem utánvenni. 
A nem kivántat Név: 
tessék áthuzni. 

Lakhely, u. p. 

1 

Órajavitó 
muünhely- 

káit, azok pontos javitását 3 évi 
jótállás mellett. 

Minden törekvésemet oda fo- 
gona irányitani, hogy a n. é kö- 
zönség kivánságainak minden te- 

Tisztelettel van szerencsém a kintetben megfeleljek, s igy az 

EPezsgő. M 

ig
ye
s 

pezsgőgyár 
m feloszlott TE 
s mig a készlet tart, a közked- 
veltségnek örvendő s franczia 

Az első erdélyi 

módszer szerint készült 
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A s név alatt ismert pezsgőit 

e a H Z kiárusitja 

E g s 100 üveg vételnél üvege 1 k. 60 fill 

0 m 
-- Vidéki megrendelők kéretnek 
— szükségletöket a fagy beálta előtt 
"-z i s s megrendelni. 

Megrendelések felvétetnek Boe- 
-e tegh Péter irodájában és Tauffer 

- Dezső főtéri vaskereskedésében. i T
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Hallatlan olcsó ár. 

Fontoshogy elolvasya 
páratlan alkalmi vétel. 

1 darab valódi Solingeni bo- 
rotva vászon tokban, 

1 darab borotva ecset nickel 
foglalatban, 

1 drb kitünő minőségü Szappan, 
1 drb lapos, fehér uri tolkés, 

két pengével 

korona, 
vidékre bérmentve 4 kor. 90 fill. 

Deutscoh Miksa 
orvosi müszer, kötszer és 

látszer-gyára. 
Raktár : 

Mátyás király-tér 5. szám. 

Köszörülések és nickelezések 
gyorsan és olcsón. 

AAAAAAAAAAAA 

mk Hol található 
iyazi magyaros konyha ? 

Hol lehet a legjobban 

és legolcsóbban étkezni ? 

Sipos József 
a „Kispipa" és „Vvilág" 

vendéglősénél 

Szentlélek-utcza 2. 

A joghallgató urak és tanüló- 
ifjáság szives figyelmébe ajánlja. 
vendéglőjét, hol kitünő házi koszx 
és valódi finom asztali borok kap- 
hatók. Pontos kiszolgálás. A leg- 
olcsóbb abona. Tisztelettel 

SIPOS JÓZSEF vendéglős, 
Szentlélek-utoza 2. 
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szabó-üzlet 

mekruha raktár Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 9. sz. 
Őszi bevásárlási utainkból hazaérve van szerencsénk a n. é. szülők 
és a nagy közönség figyelmét felhivni dusan berendezett feérfi-, fiu- 
és gyermokruha raktárunkra és szabó-üzletünkre, a hol a legkénye- 

sebb igényeket is pontosan elégitjük ki. 

Nagy raktár honi-, angol- és skót-szövetekből. 
Saját készitésü kész ruhák és szörme-mruk, városi- és utazó- 
pundák, sport- és dan-bőrkabátok és minden e szakba vágó áruk 

n. é. közönség szives tudomására 

hozni, hogy a Széchenyi-téren 

Bréver-féle házban egy uj óra- 
javitó műholyt nyitottam. 

Ulvállalom mindennemü zseb- 

és 18-k legkényesebb mun- 

állandó bizalmat megnyerjem.— 
Tanintézetek, hivataloknak és 
testületeknek 10*/, engedmény. 
A n. é közönség kegyes párt- 
fogását kéri 

Müller Győző órás. 

nagy raktára. Egyszeri próbavásárlás mindenkit meggyőződtet azon 
tényről, hogy a legjobb és legjutányosabb beszerzési forrás. 
A n. é. közönség nagybecsü pártfogását kéri tisztelettel 

WEISZ és TÁRSA Deák Ferenc-u. 9. sz. (Rucska-ház.) A
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Nyom. Gámán J. örök. Kolozsvárt, Kossuth Jajos-utca 10-ik szám. 
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